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dunonorua aHnapu

MHI N3 BA Y3BEK TUNNTNPUNAATWN O3NK-OBKAT KOMMNOHEHTNN
OPASEONOTMNK BUPNNKNAPHUHT MTMHITBOKYNNIbTYPONOT UK TAXTNAN
Xakumosa C.A. *

PE3IOME

Mauona uHrun3

Ba Yy30ek Twuanapu (ppasemanapu Tapkubugarn TasaT
KOMMOHEHT /N (hpa3eonornk OGUPIUKNAPHUHT NIMHFBOKYNbTYPONOrMK Taxauaura 6aruwnaqraH.

KOMMOHEeHT 03U-0BLaT
YHpga fnHrBO-

KyMbTYpONorUsiHUHT MacnoBa sipaTraH acocuii kpuTepusnapu - MeHTaIMTeT, MafaHuii MyyuT, magaHuii
>KWAT, MOPOCMM Ba aHbaHa, AUHUA 3bTWUOA, LUMBUAM3aUMS 6GyiiMuya UMEcMi TaynTnap Muconnap acocuga

KenTupunan.

Taxmn HaTwKanapura kypa, 6aban Mas3ynapgaru uGopanap auaTruHa Mmabiym 6up xank

Nekcukacura Tanyunn Gynagu. Ysbek TTuAaru reorpaduk >KoiinawysHu UOAanoBuM Ba MPM-CKpUMAapra oug
®Bnap, WHIAU3 TUAMAArM apTaknap GunaH 6ornuy pasemanap Wwynap >KymnacuaaHamp.

KanuT cysnap: ¢hpaseonornk 6upavk,. pasema, AMHIBOKYIbTYPONOTUK Ta™T, MEHTaIMTET, MadaHuii
My’ T, MaZaHuii >KaT, Mapocril Ba aHbaHa, AUHUIA 3bTULOM, LMBUAU3ALMS.

WHrnus  Ba y36ek Tunugarn  ¢hpaseosiornk
6vpnuk(®B)NapHUHT Typinm - KWECWIA, CeMaHTUK Ba
rpaMmMaTMK Kabu Taxaunnapu KunuHrad. ®bnapHuHr
JINHTBOKYNbTYPOJIOTUK TaxnUAu Taxnua Typaapu nuuga
HucbaTaH éWw Ba AHIWM pUBOXNaHa&TraH WyHanuwaup.
AliHaH ®Bnapaa MabnyM 6Mp XanKHUHT y3urarmHa xoc
3THOCTU,  MafaHWaTM Ba  MWHTanMTeTW, OoLKa
XanKnapHWKUra yxwamaraH Kuppanapy Ba aiiHu BakTaa
YMYMUHCOHWIA KagpuaTnap o6pasnn udofa atunagu.
By ®BbnapHuHr 6owka Tun 6Gupauknapu - cema,
ceMaHTVKa, Nekcmkanapra KaparaHga aH4aiivH KeHr Ba
cepkuppa TUN 6UpPNUrY sKkaHNurnaaH ganonat éepagu.

®dpasemanap Tapkméugaru 300/IUTN3M,
coMaTtvaM, MUAQONOIUK, paHrnap Ba COHMap Kabw
(hpasemManapHUHr  CEMaHTWK  TasHY  KOMIMOHEHTa

BasupacuHm ytanan[l]. Ly mabHoaa, MHIM3 Ba y36eK
Tunnapgarn ®bnapHW NUHIBOKY/NbTYPONIOTUK Tax/ni
aTmwyga, 6u3 03L-0BKAT KOMMOHEHTAW (paseosiornk
6upnuknap (OOK®B) Taxamnura abTU60P
KapaTMOK4MMu3.

Osiik-0BKaT Maxcynotnapu xap 6up mwunnat
®bnapuga y4poBYM KOMMOHEHT 3KaHW ynap opkanu
MHIN3 Ba Yy36eK XanknapuHu Tun Ba MafaHuATv
HyKTau HasapuiaH JIMHIBOKYNbTYPONOINK Ky3aTuLl
VMKOHUHW 6epaan. MaB3yHU NNHIBO-KY/bTYPONOTUAHN
UyKyp TaxAWauid ypraHraH TWaWyHoc onum Macnosa
ApaTraH mapagurmanap acocuga Kypub YmKuL YHUHT
KEHr KampoBnu Ba TapTuban Taxauaura acoc 6yna
onagn. “VINMHUHI  NIUHITBOKY/NbTYPONOTNK  TapMOK-
napura Kyiupgarm TepMUHNap Kupagu: MeHTanuTeT,
MafaHuii MyxuT, MapocWM, aHbaHa, AWHWUI 3bTUKOA,
umsunmsauma sa 6owkanap.”[2]

JINHTBOKYNbTYPONOTUK Tax/IMTHUHT SHT aBBaNru
napagurmMacu 6y - meHTanuteT 6ynub6, yHra “Y36ek
TUMHWUHT  M30XAM nyratu”ga  Kyhgarnyda Tabpud
6epunraH: MeHTanuTeT - [Hem. mentalitat < nat. mens,
mentis - akun MApPoK] XaMuAT, MWANaT, Xamoa Eku
anoxuaa LWaxCHUHI Tapuxuii Tapknb TonTaH Tadakkyp
fapaxacu, MafaHuii  CanoxuaTh, YNapHUHr  XaéT
KOHYHNApMHU Taxana 3TUW Kyuu, MyaisH WKTUMOWIA
lwapoutnapga aknuin kobunuatu, pyxuin Kyesatu [3].
KypunaétraH uwHramM3 Ba Yy36ek Tunnapuga 6up
OVPVHUHT YpHUHU 60cyBUM OOK®B napHu wm3naw
Makcafra MyBouK amac. ByHra cabab 6up TapaggaH
xaMma ®bnapra xam 3KBUBANEHT Tonu6 Gynmacnuru
bynca, 6owka TapafaH MWAIMANHKHU WKKW Tuaga
TypAnya ngoga sTUANLLNAND.

*Xakumosa C.4. - Y3[DKTY ykutteumcu.

MeHTanMTeTHN y3uga akc aTTMpuw xap 6up
®b yuyH xoc, anbarTa, ammo aiipum paseo-
norusmnapga 6y épkuH akc atagu. XXymnagaH, WUHIIn3
Tunngarn the apple of one’s eye - Ky3WHUHI OKYy
Kopacu [8]; as bald as egg - rupT Kan, Takup 6oww [8].
By ypuHaa vHrnus tadakkypuga Kys raexapu “onva’
KOMMOHEHTAa OpKaiu, TakKUpPAMK “TyXyM” KOMMOHEHTa
opKanu KypcaTunraH. ¥36ek Tunmaarun MUCON: yriimu,
X,0MBa? - YruaMu-kn3mn? FAHru Tyrunrad 6ona xakuga
GepunaguraH cason. (KU3 YHaWTUPWUAraHfa Kyeés
TOMOHMAAH KW3 TOMOHra tobopunaguraH cosranapra
XonBa Kywwub wbopuwl opat GynraHu y4yyH LyHAan
peniuvnagn [6]. (xonBa - apab TuAnpaH Kupub KenraH
Cy3, WVPUHWK; KaHAoNaT MaxcynoTu)

MeHTanUTeTHUHI fiHa BUp 3N1eMEeHTU MagaHui
MYXUTHU udoganosun dbnapgup. by Typgaru
®bnap  y3napupa  XanKHUHT  MafaHuATU Ba
OyHEKapaly, WYHUHIAeK, (uKpnaw Tap3vuHu Xam akc
3TTMPaAN.

WHrnus tunuaa be in a apple pie order - to be in
perfect order or perfectly arranged [9], éku Bread and
circuses - HOH Ba Tomowa[8] kabu nbopanap WHrIU3
MafaHuin MyxXMTUHW KypcaTagu. SbHW onManu nupor
&KW LMPK VHIAN3 MafaHUATUHUHT aXpasiMac KucMmnapu
ynapok néopanapuga xam y3 niofacuHun Tonrax.

Y36ek Tunnga: apnacuHu Xom ypagummn? - HUMa
EMOHNMMK Knngum?![7]. By ®B XxankHWHI arpap coxa
6unaH LWyruanaHUWnHW Kypcatagn. OTaHr Kum -
OLULIABOLL, OHAHT KUM - HOCUABOL. - aXAOANapUHWUHT
Haen Hacabu nacT[7]. by néopa xankHWHr Hacn-Hacabra
aXpaTULWM HaTWMXacu ynapok malifioHra kenraH. Taka
OyncuH, cyTu ByncuH - HKUMa bynca xam, doigacm Hagu
6yncuH[4] kabu mabHogarn  ®bnap  XanKHUHT
yAaabypoH Ba  (oigaHn  Ky3noBYM  IKAHIUTMHK
KypcaTtagu.

MagaHuii  XuxatHu  ysmga ndoganosyu
®bnap xam Xxap WKKW Tunga y4ypaingu, macanad,
UHrAN3 Tuampgarn mawxyp an apple a day keeps a
doctor away Mako/iM  XaNKHWHT  COMIMK  Ba
OBKAaT/IAHULIHUHT 6up 6upura y3Buin 6OTANKIUTUHA
JOHOMMK  6unaH  udoganaraH wubopacuanp. Y3b6ek
TUIMGA XaM MafiaHuid >XuxaTHW wnbopanap MaBXyg,

XymnagaH, 6GowwugaH CcyB yrupm6 wuumoy - yTa
Kagpnamok, rost 33o3nal®ok[6] wnb6opacM XankHWHT
3b3037all  Ba  Kajpnaw  [apaXacUHWHT  LoKopwu

IKaH/IUTMHWN aHrnaTagun.
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Mapocum Ba aHbaHanapHu MKHOAAN0BYM
dbnap xank XaéTUHK AHaga EPKAHPOK HAMOEH 3TULLN
abTMbopra MoAMK. Mapocum Ba aHbaHanap Xalnk
nbopanapuga akc  3TUWIM  *IVMHTBOKY/NTYPONOrMK
TaX/IMMHUHT  HEYOF/IMK MYXUM 3KaHWHW KypcaTtagu.
WHurams tunngarm OOK®bnap wnunpa mapocum Ba
aHbaHanapHu wudojanoByn KaTop ubopanap MaBXyfq,
anbarta. Be on the bread-line - xaiip-caxoBaT Tap3uga
TawkunnawTnupm6 6epunaguraH oBkaTga HaB6aTra
Typuw[8]. Break bread with smb. - kum 6unangup
HOHWHKW, O0BKaTUHU 6axaM KypMOK, KUMHWHIAWUP
mMexMoHaycaurngaH 6axpamadg 6ynMoK, KUMHWUHTLUP
MeXMOHMW 6yIMOK. Y36ek Tunngarn OOK®BEnapaa xam
MapocuM Ba aHbaHanapHu udofanosyu ubopanap
yupaiign. JKymnagaH, ow 6epmoy - TyiA-mMapocum
MyHOocabaTu 6unaH KaTTa KO30HAa nanoB famnab,
3néaT yTKasmMoK[7]; macna™aT owu - Tyi ékn bolka
MapoCUMHW yTKasuL onanaaH maxannagaru
OKCOKO/INap, KyHH-KYLIHW Ba KapuHAOLL-ypyrnap y4yyH
ANrvH yTKasmb 6epmnagurad ow[3]; naTupywaTuw -
YHALTUPWLL, YHaWTUpULW mMapocumu [3]; XOTHH owm -
Tylifja XOTWMHAAPHU MaxcyC Yakupub yTkasunagurad
mMapocum Ba yHAa 6epunaguraH ow[5] kabu nbopanap
LyNap XyMaacugaHamp.

OvHnii abTukogHU ndopanosun ®Bnap xap
6up xank (pasemanapuga ydpanWgu, LWyHra Kypa
®BNapHUHT NMHTBOKYNbTYPONOTUK Taxnuavga SUHWIA
39bTUKOL Napafmrmacu xam Masxyf. WHrnvs tunavpa:
apple of discord - »aHxan, HU(OK cababumcu[8]; cast
one’s bread upon the water - cyBra HOH TalwnaLl,
MWHHATLOPUYUANK  KyTMacfaH aXWwunuMk  kuauw[8].
BupunHum nbopa mudnap Tabcupuia mMaiioHra Kenra
(Mudnapra kypa Opam ATo Ba Moma XaB onma
MeBAaCVMHW eraHnapn y4dyH >XaHHaTfaH KyBUATaHAUMM
antmnagn)  6ynca, WKKUHYM  unbopa  3ITUMONOTMK
XuxatgaH bubnuara 6o1mM6 Takanagu. Y36ek Tunanga:
cyB Wyrmga TasMMyM - WyK Hapca YpHupa 6oLika
HapcajaH (poiiganaHuwira, 6owka Hapca 6unaH
KudosnaHuiura Tyrpu KenraH xonnapga antunagurad
néopa[5]; axwwuauk umn cysra Tawna 6unca 6ammy,
6wap, 6unmaca Xonw, 6unap. X& mkkn mbopa xam
3TUMONOIMK XuUXaTAaH SUHWIA Kapawnap Ba Mykaggac
KuTo6nap 6unaH 6ornmK.

LmBnnusaumnaHun npoganosun ®bnap xankHu
PMBOXNAHUL XapaéHWHW, TYPMyLL Tap3uaaru ON4uVHIM
XONaT, y3rapuil Ba SHrUAWKNAPHW y3nAa akc 3TTUpagu.
Wurnus tunmnga every bean has its black - xamma
Hapcaja xam Kamuunuk 6op; full of beans - xaétra
TMNa, 3Hepruara Tyna mabHonapuHu 6epysum nbopanap
MaBXyg. by mbopanap XankHUHr 3Mpoatynnuk 6unad
WYrUANAHTaHAUTMHK  KypcaTagn. LyHuHrgek, y36ek
TUAMAa: TernpMoHura cys LyWMOK, —KUMCaHWHT 6upop
uw-taonmatura (ogatgha, canbuii  ge6  KapanyBum
vwnra)  Kymaknawmok, yHra Kyd 6epmok  [5].
Cynpagaru yHura Lapamaii TaHauprayTwH Lanamol, -
60p €KW YK 3KaHWHW CypuwITMPMaii, axBonu 6unaH
Xuncobnawimain xotTaMAnK KunaguraH appaiium [4]. 3ukp
XOHa y epda, xaaumxoHa 6y epga - Xu3maTHu 6upop
epfa Kunmb, XakkuMHWM 6owWKa epfa Tanab kunraHga
antunaguraH mb6opa [3]. HOkopugaru wubopanap
MabHOCK LWaknu (TerupMoH, TaHaup, 3MKMPXOoHa)a3s
y30Kna.
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dunonorusa gaHnapm

WHrnn3 Ba ysbek tunnapugarn OOK®BnapHu
Tax/nnn aTap aKaHMU3, ynapfaru MaB3yra Kypa xuima
XUNNWKHU Kypamu3. AbHU 6ab3n MaB3ynapHu Y30ek

Tunmpgarn  OOK®bnap wundopanaca, 6oLwKanapuHH
nHraus - tunngarn OOK®bnap  TankvH  atagm.
XXymnagaH, reorpauMk >KOW HOMAapu Ba UpPUM-

cupumnapra ovg ®bnap vHrAM3 TUAMZary 03uK-oBKaTt
KOMMOHEHTNIN (bpasemanapfa yuypamagn €ku akcuHua,
apTaknap 6unaH 60rnMK pasemanap y3bek Tuaugaru
03MK-OBKaT KOMMOHEHTNM ubopanap opacuja mMaexy[
amMacamru Mabiym 6ynau.

leorpauk  XoWnawyBMHU  MGHOAANOBYM
®bnap loKopuaa anTunraHngek dakat y36ek
Tunnpgarn OK®Bnap Tapkubupa yupagu. MacanaH,
TOHHUHT &rvHN AnaraH - Xyga anép, Myromoup, Kys.
[7] ékn Tyda rywTuHU eraH - 6UPOP WL, HapCaHWHT
6uTUWK, amanra  owuWwKn  Xyfa  CyAupanuiu,
YYySUUWWHW  Kaidg 3TyBuM umbopa. [5] XankHUHTP
reorpauvk xomnawraH xygyauaa Yynnmk 3oHanapHuHr
MaBXyANuMrnHm  kypcatagu. bowka 6up  mwucon,
Tapeysu UynTuruaaH Tywau - ymugum nyyra ywm6é
OywawmMok. [7], eTTun LWoBYH nNuwmry 60p - Xanu y3oK,
Kyn BakT 6op. [3] xank w6opanapu xank MyTafun
VKUMKW XyayAna swawniad ganonaT 6epag.

WNpum-cnpumnapHu wdoganosun wnbopanap.
By Typgarn wubopanap Metagopa Lwaknuga 6ynagu,
MacanaH, 4yy4ysapaHu XOM CaHamol, - XOM Xaén Kuvb
IOPMOK, XOMTama 6ynmMok [7]. Ownasnukaarn Maexyp
npumra KYpa TYruaraH udydsapanapHu Xomauruga
caHall ynapHW KaliHaéTraH cyBra conraHga épuamb
KeTuwwura cabab 6ynaau 3a y XyppaHjanapra Takgum
aTULLITA APOKCU3 6YNNG Konaan. EKM TYWIMHIU3HM CyBra
aiTUHr - 6ekop ainTubems, GynmaraH ran, acno yHpan
amac [5]. Opgamnap 6ab3nga KypraH Tywnapu yHrugaH
Kenmacnury yyyH TyLinapuHu cysera avitagunap 6yHpaa
OKM6 TypraH cyB EMOHMMKMIAPHU Yy3M 6unaH OKu3nb
KeTagm, 4eb woHuwagn.

OHAn  wuHrnm3  tunngarn  OOK®Bnapgaru
apTaknap 6unaH 6ornuk dBnapHKM Kypub uUMKCak.
MacanaH, the goose that lays the golden eggs - 6oiinuk
MaH6an [8]. By WHIIM3NapHWHT Kagum Ba Mawxyp
“NeK Ba N0BUA MOSACU” 3pTarufaH ONIMHraH wubopa.
Land of milk and honey - TykuH MamnakaT; Myn-
Kynumnukga swaiigurad mamnakat [8]. By wub6opa
YKaHHaT Xakmugarun agcoHanap 6unaH 60rnuk.

By ysura xocnuk d¢akat OOK®PBnaprarvHa
Teruwnn 6ynué Konmain xap MKku Tungarn ®bnapHu
KEHr KaMpOBMM ypraHwuaraHga xam Kysatagu. YyHku
6ab3n  MaB3ynap YMYMWHCOHWIA  6ynub, ynapHu
noganosun ®bnap 6apya xanknap Tuanapuaa Makxyn
6ynagn, ammo LWyHAaln umbopanap xam 6OpKU ynap
(hakaTrMHa Mabaym 6Up Xank nekcukacura Taannyknu
6ynaau. LyHra  Kypa, dBnapHUHr  NINHIBO-
KYNTYPONOruK ypraHuw fon3ap6ank kacb atagu.

Xynoca ypHufa LWYHW TabKugnaw Kepakku,
y36eK Ba WHIM3 TuUAnapugarn 4erapanaHraH, SbHU
thakaTruHa OOK®bBnap TaxNUNWHWUHT  Y3UEK  TuN
®bnapvHM  IMHIBOKYNTYPONOrMK  YpPraHuil  opKanu
ynapHu fHafa TepaH Ba MWXTUMOWWA Taxaun 3TuL
VMKOHWHW 6epaam.
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, PE3IOME

CTaTbsl MOCBsLLEHA NIMHTBOKY/IbTYPONOTMYECKOMY aHanu3y (pa3eonorMyecknx efuHuL, ¢ KOMMOHEHTOM
Ha3BaHU NPOAOBOMLCTBEHHLIX MPOAYKTOB Ha MaTepuane Y36eKCKOro U aHriuiAickoro ssbikoB. Ha 6ase
CPaBHUTENbHLIX MNPUMEPOB MPOAHaNN3MPOBaHbl OCHOBHbIE KPUTEPUU JINHTBOKYNbTYPO/IOTMM, ONpedeNieHHble
B.A.Mac/fioBoil - MeHTanuTeT, Ky/nbTypHas cpeda, KyNbTypHbI/i acnekT, o6blYail W Tpaguuus, PenuruosHoe
BEpOBaHMe, LMBUAM3aLMA. MpuMepbl NoKasanu, YTo OTAeNbHble (hPa3ecsiorM3Mbl BCTPEUaloTCs NUWWb B NEKCUKe
OnpeAeneHHoro Hapoga. B y36eKCKOM si3blke K TakuM (hpa3eonorMyeckum efuMHMLAM OTHOCATCS (hpasembl.
CBfA3aHHble C reorpauMueckMMn HasBaHUAMM U HAPOAHLIMU TPAAWUMAMM, a B AHIJIMICKOM - CBf3aHHbIE.CO
cKaskamu.

KnioueBble cnoBa; (paseonoruyeckas eAuHMLA, (pasema, JIMHITBOKYNbTYPOJIOTMYECKNIA  aHau3,
MEeHTaIMTET, KyNbTypHas cpeda, KyNbTYpPHbI acnekT, 06blyail M Tpaguuus, pennrno3Hoe BepoBaHue, LUBUIN3ALUS.

RESUME

The article is dedicated to linguo-culturological analysis of English and Uzbek expressions’ structure support
part for phraseological units which have food components in their structure. In it is brought samples on the basis of
comparative analysis in accordance with linguo-culturological major criterias which created by V.A.Maslova:
mentality, cultural environment, cultural aspect, ceremony and tradition, religion faith and civilisation. According to
the results of analysis on some topics expressions are appertained to only one nation’s vocabulary. In Uzbek such as
phraseological units convey geographocal settle down and belong to superstitions and English phraseologacal units
connect with tales.

Key words: phraseologacal unit, phrase, linguo-culturological analysis, mentality, cultural environment,
cultural aspect, ceremony and tradition, religion faith and civilisation.



